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॥। ओश्म्‌ ।॥। 
भूमिका 


इतरा नामक माता के पुत्र (महीदास) ऐतरेय के रचे हुए 
“ ऐतरेयारण्यक ” और ऐतरेय ब्राह्मण नामक दो ग्रन्थ हैं। इन 
दोनों ग्रन्थों का सम्बन्ध ऋग्वेद से है। इसीलिए यह उपनिषद्‌ 
ऋग्वेदीय उपनिषद्‌ कही जाती है। छान्दोग्योपनिषद्‌ में लिखा है 
कि इन ऐतरेय ऋषि ने, ब्रह्मचर्य के प्रताप से ११६ वर्ष की 
आयु प्राप्त की थी। इनके रचे पहले (ऐतरेयारण्यक) ग्रन्थ में 
पाँच आरण्यक हैं जिनमें से दूसरे और तीसरे आरण्यक को 
उपनिषद्‌ भाग कहते हैं। इनमें प्राण और ब्रह्मविद्या अनेक 
आध्यात्म विद्याओं का वर्णन है जिन्हें अब प्राणोपनिषद्‌ आदि 
नामों से पुकारा जाता है। दूसरे आरण्यक के चौथे अध्याय से 
लेकर छठे अध्याय तक को ऐेतरेयोपनिषद्‌ कहते हैं। आरण्यक 
का यही भाग इस उपनिषद्‌ के नाम से पृथक्‌ छपा हुआ हे। 
उसी पर आगे के पृष्ठों में कुछ लिखा गया है। इस आरण्यक 
का सातवाँ अध्याय शान्तिपाठ के ढंग का है। कोई-कोई उसे 
भी उपनिषद्‌ के साथ छाप दिया करते हैं। हमने इस टीका में 
केवल उतना ही भाग शामिल करना उचित समझा है, जिसमें 
ब्रह्मविद्या की चर्चा है और जिसे उपनिषद्‌ कहते हैं। उपनिषद्‌ 
के चौथे खण्ड में आत्मा किस प्रकार गर्भ में आता है इन बातों 
का उल्लेख है। कहीं-कहीं इस खण्ड के आरम्भ में यह वाक्य 
मिलता है- 

“ अपक्रामन्तु गर्मिण्य:”। अर्थात्‌ “गर्भिणी (स्त्रियाँ) चली 
जाएं।' और फिर पाँचवें खण्ड के आरम्भ में मिलता है कि 
“यथास्थानं तु गर्भिणी:”। अर्थात्‌ गर्भिणी (स्त्रियाँ? अपने 
अपने स्थान पर वापस आ जाएं। क्‍यों गर्भिणी स्त्रियों को, गर्भ 
सम्बन्धी बातों के जानने से वड्चित किया जाए ? यह बाते 





लात :ियपानकन-न>ा+++++म न फिरलिई + 38 ४ 35% 
"आदी समझ में नहीं आई ' इसलिए हमने इन वाक्यों को अपनी 
हमारी में स्थान नहीं दिया है। 
टीका उपनिषद्‌ संक्षिप्त, परन्तु बड़े महत्त्व को है। पूरा यत्न 
गया है कि टीका में उस का महत्त्व कम न होने पाए। 
इन्हीं कुछेक प्रारम्भिक शब्दों के साथ यह टीका: 
ध्यात्म विद्या के प्रेमियों के सम्मुख रखी जाती है। 
अ -नारायण स्वामी 
रामगढ़ शैल 
संवत्‌ १९९५ वि० 
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आन भी शिलिि 2200. आम जकिकक आजकल. ॒॒॒रर्अाा॥, मा ७४“ तक 
॥ ओम ॥ 
अथ ऋग्वेदीयैतरेयोपनिषव्‌ 
अथ प्रथमो5्ध्यायः 


अथ प्रथम: खण्ड: 


आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌ नान्यत्किज्चन मिषत्‌ 
स॒ ईक्षत लोकान्नु सृजा इति ॥ १॥ 
अर्थ-(आत्मा, वा इदम्‌, एक:, एवं, अग्रे, आसीत्‌) 
निश्चय यह एक आत्मा ही पहले था। (मिषत्‌, अन्यत्‌, 
किज्चन, न) आँख झपकाने वाला (चेतन प्राणी) और कोई 
नहीं (था)। (सः, ईक्षत, लोकान्‌, नु, सृजै, इति) उसने सोचा 
कि लोकों को रचूं ॥| १५॥। 
व्याख्या-यह वर्णन महाप्रलय की अवस्था का है, जो इस 
सृष्टि की रचना से पहले थी। इस अवस्था में प्रकृति अपने 
असली स्वरूप (कारणावस्था) में होती है और अव्यवहार्य 
दशा में रहती है। पिछली सृष्टि के अन्त में जो जीव होते हैं 
और जिन्हें इस सृष्टि के आरम्भ में उत्पन्न होना है। वे प्रलय 
में शरीर रहित होने से सुषुप्ति की सी, एक सुषुप्तावस्था में, 
रहते हैं और उनका, किसी प्रकार का शारीरिक व्यवहार नहीं 
होता, इसीलिए उन्हें, इस उपनिषद्‌ वाक्य में “न, मिषत्‌”० 
अर्थात्‌ आँख खोलने, बन्द करने (पलकों के झपकाने आदि) 
_»। व्यवहार न करने वाला कहा गया है। तात्पर्य यह कि चेतना 
का शारीरिक व्यवहार करने वाला कोई जीव भी उस 
( महाप्रलय) अवस्था में नहीं होता। मुक्त जीव अवश्य रहते हैं 
हे अपने आनन्द के उपभोग आदि का सभी व्यवहार करते 
हैं, परन्तु वे भी प्रत्येक प्रकार के शरीरों से रहित होते हैं, 


* भिषत्‌ चेतना का व्यय यफ 75 मिषत्‌ चेतना का व्यवहार करने वाले प्राणियों को कहते हैं। 
(विश्वस्य मिषतो वशी। ) देखो ऋग्वेद १०/१९०/२ 


_>+++--..._ ऐेतरेयो पेत्तरेयोपनिचच्‌ ; 320 
वसलिए “न मिषत्‌ ” शब्दों के अन्दर ही ञ्गा जाते है। इसणे, 
त्वा उनके जगत में ' जेत्पन्न होने का, हो श्षि क्की हि े 
क्‍ ह +क। अन्व्ि 
प्रमाप्त न होने से, प्रकरण भी नहीं होता, इसलिए उनके यहाँ 
जिक़् करने का मौका भी नहीं था। जब इस प्रकार जीव और 
प्रकृति अव्यवहार्य अबस्था में होती है तो यह कहना सर्वथा 
उचित है कि केबल परमात्मा ही महाप्रलय अबस्था में अपने 
अपरिवर्तनीय और व्यवहार्य रूप में हुआ करता है।* 

(२) उस प्रलयावस्था में मौजूद परमात्मा ने ईक्षण किया 
कि जगत को रचूं। यह ईक्षण नैमित्तिक (किसी निमित्त से ) 
नहीं होता अपितु स्वाभाविक रीति से होता है क्‍योंकि ईश्वर 
का ज्ञान, बल, क्रिया सभी स्वाभाविक होती हैं।* सृष्टि और 
प्रलय का चक्र नित्य है। प्रलय के समाप्त होने पर , अनादि 
. काल से, नियत समय पर, यह ईक्षण ' सस्‍्वभावत: ईश्वर में हो 

जाया करता है।॥।१५॥। 

स इमांल्लोकानसूजत। अम्भो मरीक्षीर्मरमापो5वोउम्भ: 
परेण दिवं जौ: प्रतिष्ठाउन्तरिक्ष मरीचय:। पृथ्वी मरो या 
अधस्तात्ता आप: ॥ २ ॥ 

अर्थ-(सः:, अम्भ:, मरीची:, मरम्‌, आप: , इमान्‌, लोकान्‌, 
असृजत ) उस (ईश्वर) ने अम्भस्‌, मरीची:, मरम्‌ और आप: 
रन (चार) लोकों को रचा। (अद:, अम्भ:, परेण, दिवम्‌, ओऔ:, 
प्रतिष्ठा) बह अम्भस्‌ (पहला लोक) है जो चौ से परे है और 

ही उसका आधार है। (अन्‍न्तरिक्षम्‌, मरीचय:) अन्तरिक्ष 
मरीचि (दूसरा लोक) है। (पृथ्वी, मरः) पृथ्वी, मर (तीसरा 
लोक) है। (या, अधस्तात्‌, ताः, आपः) जो नीचे (पृथ्वी के) 

वह जल है ।॥।२।। जलों 
व्याख्या-“ अम्भस्‌ ”* सूर्य अपनी किरणों के द्वारा जलों 
को खींचता है इसलिए वही अम्भस्‌ है। 


>>... 

५ रद में भी ऐसा ही कहा गया है। देखो १३/४ (हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे .... ) 

है स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च। (श्वेताश्वतरोपनिषद्‌ ६/८) आर्दित आह 
अम्भ: के शब्दार्थ जल, आकाश, देव, मनुष्य, राक्षस और श 
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(२) मरीचि किरणों को कहते हैं उनका आना-जान. 
आकाश द्वारा ही होता है इसलिए मरीचि से अभन्तरिक्ष अभिष्रेत 
श (३) मर-मरण-घधर्मा प्राणियों के रहने से “मर” नाम 
पृथिबी का है। 
.. (४) आप:--नीचे की ओर बहाव की प्रवृत्ति रखने से जल 
के पृथिबी के नीचे होने की बात कही गई है। 

अर्थात्‌ पहले सूर्य, अन्तरिक्ष, पृथिगी और जल 
किये गये। जितने प्रकाशक लोक हैं वे सभी सूर्य हैं और जितने 
अप्रकाशक लोक हैं वे सब पृथिवी के नाम से कहे जाते हैं। 
दोनों के मध्य में अन्तरिक्ष (आकाश-ईथर ) का होना स्वाभाविक 
ही है। जल जब तक सूक्ष्म (वाष्प के रूप में) रहता है, पृथ्वी 
से पहले पैदा हो जाता है, परन्तु वर्त्तमान रूप में जल जिसे सब 
पीते हैं, पृथ्वी के उत्पन्न होने के बाद ही आता है। इसीलिए 
उसे पृथ्वी के बाद चौथा लोक कहा गया है। ये आकाश , जल 
और पृथ्वी के नाम केवल उपलक्षण के तौर पर लिये गये हैं। 
तात्पर्य पञ्चभूतों के व्यक्त रूप ग्रहण करने से है |। २ ॥। 

स ईक्षतेमे नु लोका लोकपालाननु सजा इति। 

सोड5द्भ्य एवं पुरूषं समुद्‌ धृत्यामूर्च्छझयत्‌ ॥ ३ ॥ 

अर्थ-(स॒ः ईक्षत इमे नु लोका:) उस (ईश्वर) ने देखा ये 
लोक हैं, (लोकपालान्‌ नु, सृजै, इति) अब मैं लोकपालों को 
चनाऊ (स: , अद्भ्य:, एव, समुद्धृत्य , पुरुषम्‌, अमूर्च्छयत्‌) उसने 
जलों से ही निकालकर>»( विराट्रूपी ) पुरुष को बनाया ॥ ३ ॥| 

व्याख्या-लोकों ( पज्चभूतों ) की उत्पत्ति के बाद लोकपालों 
को उत्पत्ति का होना स्वाभाविक ही था। उसने लोकपालों की 
उत्पत्ति के प्रकरण में प्रथम जल» से निकलकर एक पुरुष की 


७ “आप” साधारणतया था 4] 77] आप साधारणतया जिसे जल कहते हैं , ऐसे प्रकरणों में प्रकृति की उर्से 
व्यक्त अवस्था को कहते हैं, जिसमें ईश्वर प्रदत्त गति से वह सक्रिय होक' 
सृष्टि की उत्पत्ति के क्रम को आगे चलाती है। इसी अवस्था वाली 


ऐतरेयोपनिषद्‌ : 33] 
“(7 «अमूरच्छ॑यत्‌” का शब्दार्थ “मूर्ति बनाई” है। भाव का शब्दार्थ “मूर्ति बनाई” है। भाव 


(ह है कि वह उत्पन्न पुरुष मूर्तिमय अर्थात्‌ सशरीर था। उस 
ुहृष ही का ताम वैदिक साहित्य में “विराट्‌' है। विराट्‌ वास्तव 
३ एक कल्पित और आलंकारिक व्यक्ति है। पञ्चभूतों से 
उत्पल, सूर्य चन्द्रादिमय जगत्‌ का समधष्टि नाम विराट्‌ है।* उस 
विराट पुरुष के लिए अनेक जगह वर्णित है कि सूर्य, चन्द्र 
उसकी आँखें हैं। पृथ्वी उसका पांव है और अन्तरिक्ष उदरस्थानी 
है, इत्यादि (२) जल शब्द का प्रयोग यहाँ समस्त (पज्च) भूतों 
के लिए है। यह केवल उपलक्षण के तौर पर प्रयुक्त है। 
छान्‍्दोग्योपनिषद्‌ में एक जगह “तज्जलान्‌! ईश्वर नाम वर्णित है। 
जिसका अभिप्राय है कि “तल्ल” और “तज्ज ” अर्थात्‌ (त्ज्ज) 
उसी से यह ब्रह्माण्ड पेदा होता है, (तल्ल) उसी में अन्त में 
लीन हो जाता है और (तदन्‌) उसी स्थितिकाल में चेष्टा करता 
है। इसलिए जल शब्द से पञ्चभूतों को यहाँ कहा गया है कि 
वे (पञ्चभूत) उसी ईश्वर से उत्पन्न होकर उसी में लीन हो 
जाते हैं ।।३ ॥। 





( आप:) के पुष्कर, नारा:, हिरण्यगर्भ , हिरण्याण्ड, पुण्डरीक आदि नाम भी हैं। 
शतपथ ब्राह्मण में एक जगह कहा गया है- 
स॒ यो5पां रसमासीत्तमूर्ध्व समुदोहन्‌, तामस्मै पुरमकुर्वस्तद्यदस्मे पुरमकुर्वस्तस्मा- 
उप्करम। पुष्कर ह वे तत्पुष्करमित्याचक्षते परोक्षम्‌ ॥/ (शतपथ ७/४/१/१३) 
अर्थात्‌ अव्याकृत आपू (प्रकृति) का जो रस ऊपर आया वह पुर हुआ; पुर बनाने 
के कारण उस आपू को पुष्कर कहते हैं। उसी आपू से (विराट्‌ रूपी) पुरुष बनाने 
को बात, इस उपखण्ड में कही गई है। तात्पर्य यह है कि इसी आप से नगर और 
उसमें प्रतिष्ठित होने वाले “विराट्‌” दोनों की रचना हुई। 
हदारण्यक उपनिषद्‌ में भी एक जगह, प्रारम्भ में इसी आप के उत्पन्न होने 
को बात कही गई है- 
किज्चनाग्र आसीत्‌ म॒त्युनेदमावृतमासीत्‌। 
५ सो3र्चननचरत्‌ तस्यार्चत आपोठजायन्त (बुहदारण्यकोपनिषद्‌ १/२०/ 
न ततो विराडजायत। यजुर्वेद ३०/५।। द 


भर्वे खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति शान्त उपासीत ।। (छान्दोग्योपनिषद्‌ ३/१४/१ 


समभ्यत्पत्तस्थाभितप्तस्थ मुख भिरा भिद्यत _वाण्डम। 
भ्र्वाद्राग्बाओ 5 ग्निर्ना सि के भिरपिदहोेतां नासिकाभ्यां प्राण: 
प्राणाद्राय्रक्षिणी भिरभिष्ोतामक्षिभ्य चक्षुश्चक्षुष आवित्य: 
कण्णोंनिरभिशेतां कर्णाभ्यां भोजन श्रोत्राहिशस्त्वडः निरभिद्यत 
व्वज्चो. त्लोभानि त्नोभभ्य ओपषधिवनस्पतयो हृदयं निरभिद्यत 
हुतयान्मनो मनसश्चन्त॒मा नाभिर्निरभिद्यत नाभ्या अपानो5पानान्मृत्यु 
शिक्षण निरभिषशत शिश्नाद्रेतो रेतसस आपः ॥ ४॥ 

अर्थ--( तम्‌. अभ्यतपत्‌) उस (विराट्‌ पुरुष) को (रचयिता 
ने) तपाया (अर्थात्‌ ईश्वर प्रदत्त गति ने उसके भीतर काम 
किया)। (तस्य, अभितप्तस्य , यथा, अण्डम्‌ , मुखम्‌, निरभिद्यत) 
उस विराट्‌ के अभितपित होने से (उसका) मुँह खुला जैसे अण्डा 
(फटता है), (मुखात्‌, वाक्‌ , वाच:, अग्नि:) मुख से वाणी और 
वाणी से अग्नि (निकली) , (नासिके , निरभिद्येताम्‌ ) नासिका के 
दो छिद्र निकले, (नासिकाभ्याम्‌, प्राण:, प्राणात्‌, वायु:) नासिका 
से प्राण और प्राण से वायु (प्रकट हुआ )। (अक्षिणी , निरभिद्येताम्‌ ) 
आंखें निकलीं (अक्षिभ्याम्‌, चक्षु:, चक्षुष:, आदित्य:) आँखों से 
चक्षु, (देखने की शक्ति) , और चक्षु से सूर्य (निकला) , (कर्णो, 
निरभिद्येताम्‌ू) कान खुले, (कर्णाभ्याम्‌, श्रोत्रम्‌, श्रोत्राद्‌ दिशः) 
कानों से श्रोत्र ( श्रवण शक्ति) और श्रोत्र से दिशाएं (प्रकट हुईं) , 
( त्वक्‌ू, निरभिद्यत) त्वचा निकली, (त्वच: लोमानि, लोमभ्य: 
ओषधिवनस्पतय:) त्वचा से लोम और लोम से औषधि और 
वनस्पति (उत्पन्त हुईं) (हृदयम्‌, निरभिद्यत) हृदय खुला, 
५ हृदयात्‌ , मन:, मनस: , चन्द्रमा) हृदय से मन और मन से चन्द्रमा 
(प्रकट हुआ), (नाभि: निरभिद्यत), नाभि खुली (नाभ्या:, 
अवान:, अपानात्‌, मृत्यु:) नाभि से अपान और अपान से मृत्यु 
( व्यक्त हुई), (शिश्नम्‌, निरभिद्यत, शिश्नात्‌, रेत:, रेतस:, 


आप: ) प्रजननेन्द्रिय निकली और प्रजननेन्द्रिय से वीर्य और वीर्य 
से जल प्रकट हुआ ॥५ |। 


३३७) ६ उपानषर्‌ एह९ए:। 





॥ इति प्रथम: खण्ड: ॥ 


अमन 


छऐेतरेयोपनिषद्‌ : 333 
“ व्याख्या ईश्वरप्रदत्त गति से जड़ और जड़ से गति- शून्य 
प्रकृति... बिचेष्णित ः हुए हक उसके विचेष्टित होने से लोक 
पकट हुए और लोकपालों (मनुष्यों) के उत्पन्न करने के लिए 
बराट्‌ पुरुष उत्पन्न हुआ। अब इस खण्ड में यह दिखाया गया 
है कि उस विराद्‌ पुरुष के किस प्रकार इन्द्रिय-छिद्र उत्पन्न 
हुए और किस प्रकार उन छिद्रों से इन्द्रिय और मन और किस 
प्कार उम्र इन्द्रियों और मन से स्थूल-भूतस्थ और अग्नि आदि 
उत्पनन हुए। हम यहाँ एक चित्र देते हैं जिससे इस खण्ड में 
बर्णित सभी बातें साफ तौर से प्रकट हो जायें और उनके 
समझने में किसी प्रकार की कठिनाई न हो- 
चित्र जिसका प्रथम खण्ड के उपखण्ड ४ में उल्लेख है- 


#स | विराट्‌ पुरुषों के | विराट पुरुष के इन्द्रिय-छिद्रों से उत्पन्न हुए 
इन्द्रिय छिद्र विराट्‌ के स्थूल जगत्‌ में 
शरीर में ' 
अग्नि 


वायु 
आदित्य 





















दिशा 
ओषधि, वनस्पति 
चन्द्रमा 


मृत्यु 
जल 







नोट “उपनिषद्‌ का उपर्युक्त कथन प्राय: वेदानुसार ही है- 
पन्द्रमा मनसो जातश्चक्षो: सूर्यो अजायत। 
शेत्ाह्मायुश्च प्राणश्च मुखादग्निरजायत ।। (यजु० ३१॥१२ || ४ || 
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अथ द्वितीयः खण्ड: 


ता एता देवता: सूष्टा अस्मिन्महत्यर्णवे प्रापतंस्तमशनाया- 
पिपासाभ्यामन्ववार्जत्‌। ता एनमन्नुवबन्नायतन नः प्रजानीहि 
यस्मिन्प्रतिष्ठिता अन्नमदामेति ॥ १ ॥ 

ताभ्यो गामानयत्ता अन्नुवन्न वै नोड्यमलमिति । 

ताभ्यो5एवमानयत्ता अन्न॒ुवन्न वे नोडयमलमिति ॥ २ ॥ 

ताभ्य: पुरुषमानयत्ता अन्लुवन्‌ सुकृतं बतेति पुरुषो वाव सुकृतम्‌| 
ता अब्रवीद्यथा5डयतनं प्रविशतेति ॥ ३ ॥ 

अर्थ-(ता:, एता:, देवता: सृष्टा:, अस्मिन्‌, महति, अर्णवे, 
प्रापतन्‌) वे ये (अग्नि आदि) देवता रचे जाने पर इस बडे 
समुद्र (आकाश) में पहुँचे। (तम्‌, अशनायापिपासाभ्याम्‌ अनु 
अवार्जत्‌) उस (विराट्‌ पुरुष) को (उसी आतत्मा 5 परमेश्वर 
ने) भूख-प्यास से युक्त किया। (ता: एनम्‌, अन्नुवन्‌ आयतनम्‌, 
नः:, प्रजानीहि) वे (अग्नि आदि देवता) इस (आत्मा 5 ईश्वर) 
. से बोले कि हमारे लिए स्थान बतलाओ (यस्मिन्‌, प्रतिष्ठिता:, 
अन्नम्‌, अदाम, इति) जिसमें ठहरकर हम अन्न खायें ।। १ ॥। 

(ताभ्य: गाम्‌ू, आनयत्‌) उनके लिए गाय लाई गई (ता:, 
अब्लवन्‌) वे (देवता) बोले (नः, वै, नः, अयम्‌, अलम्‌, इति) 
निश्चय हमारे लिए यह काफी नहीं है। (ताभ्य: अश्वम्‌, 
आनयत्‌ ) उनके लिए (तब) घोड़ा लाया गया (ता:, अन्ल॒ुवन्‌) 
वे बोले (न, वै, न:, अयम्‌, अलम्‌, इति) हमारे लिए यह भी 
काफो नहीं ॥॥ २ ॥। 

( ताभ्य:, पुरुषमू, आनयत्‌ ) उनके लिए तब मनुष्य लाया 
गया। (ता:, अन्ल॒ुवन्‌ ) वे बोले (सुकृतम्‌, बत, इति) अहो यह 
अच्छा बना है। (पुरुष:, वाव, सुकृतम्‌) निस्सन्देह मनुष्य ही 
(इस सृष्टि में) बहुत अच्छा बना है। (ता:, अन्नवीत्‌) उन 
(दवों) को (उसी आत्मा 5 ईश्वर ने) कहा (यथा, आयतनम्‌ 
प्रविशत, इति) यथास्थान (इस मनुष्य में) प्रवेश करो ॥। ३ ।॥। 

व्याख्या-उस विराट्‌ पुरुष के लिए इन्द्रियों से, अग्नि 
आदि देव, उत्पन्न होकर ब्रह्माण्ड में दाखिल हुए और उन्होंने 


जा 7... ऐतरेयोपनिषद्‌ : 335 : 335 
'बने लिए, ईश्वर से निवास के लिए स्थान के आयोजना की 
॥ग की और गाय और घोड़े को लाये जाने पर, उन देवों ने 
पपने ठहरने के लिए, उन्हें पसन्द नहीं किया। तब मनुष्य 
तथा गया और उसे उन्होंने पसन्द किया। क्‍यों मनुष्य को 
पत्द किया ? कारण स्पष्ट है कि वाणी आदि इन्द्रियों का 
जितना उत्तम व्यलहार इस (मनुष्य) योनि में हो सकता है वैसा 
श्ीचे की अन्य योनियों में नहीं हो सकता। इसीलिए मनुष्य इस 
पृष्टि में सर्वोत्तम प्राणी जाना और माना जाता है ॥। १५,२,३ ॥ 


अग्निर्वाग्भूत्वा मुख प्राविशद्वायु: प्राणो भूत्वा नासिक्रे 
प्राविशदावित्यश्चक्षुभृत्वाउक्षिणी प्राविशद्िश: श्रोत्रं भूत्वा कर्णों 
प्राविशन्‍नोषधिवनस्पतयो लोमानि भूृत्वा त्वचं प्राविशंशए्चन्द्रमा 
प्रनो भूत्वा हृदयं प्राविशनमृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो 
रेतो भूत्वा शिश्न॑ प्राविशन्‌ ॥ ४ ॥ 

अर्थ-( अग्नि:, वाक्‌ भूत्वा, मुखम्‌, प्राविशत्‌) अग्नि 
वाणी होकर मुख में प्रविष्ट हुआ। (वायु, प्राण:, भूत्वा, 
नासिके प्राविशत्‌) वायु प्राण होकर नासिका में दाखिल हुआ। 
(आदित्य :, चश्लु:, भूत्वा, अक्षिणी प्राविशत्‌) सूर्य चक्षु होकर 
आँखों में पहुँचा। (दिश:, श्रोत्रमू, भूत्वा, कर्णों, प्राविशन्‌) 
दिशायें श्रोत्र होकर कानों में पहुँँचीं। (ओषधिवनस्पतय:, 
लोमानि, भूत्वा त्वचम्‌ प्राविशनू) औषधि और वनस्पति लोम 
होकर त्वचा में प्रविष्ट हुईं। (चन्द्रमा: मनः, भूत्वा, हृदयम्‌ 
प्राविशत्‌ ) चन्द्रमा मन होकर हृदय में पहुंचा। (मृत्यु:, अपानः, 
भूत्वा, नाभिम्‌, प्राविशत्‌) मृत्यु अपान होकर नाभि में दाखिल 
हुआ। (आप:, रेत:, भूत्वा, शिश्नम्‌, प्राविशन) जल लीर्य 
होकर जननेन्द्रिय में प्रविष्ट हुए ॥।४ ॥। जा धव्तीओं 

व्याख्या-विराट्‌ पुरुष के इन्द्रियों से, अग्नि आदि देवता 
की उत्पत्ति का एक चित्र इससे पहले दिया जा चुछ है। गो 
पहों हम एक दूसरा चित्र देते हैं जिससे प्रकट ँ हा 
देवता विराट्‌ पुरुष की ड्न्द्रियों से उत्पन्न हुए श्रे वे किस 
'नुष्य की इन्द्रियों की उत्पत्ति का कारण बने- 
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(शिश्न) वीर्य 


उस भूत से 
मनुष्य की कौन 
सी इन्द्रियाँ बनीं 


उनसे किस 
भूत फो 
उत्पत्ति हुई 
अग्नि 

वायु 
आदित्य 
दिशा 
ओषधि तथा 
वनस्पति 
चन्द्रमा 
भ्र्त्यु 

जल 


मुख में प्रविष्ट हुई 
नासिका में प्रविष्ट हुआ 
अक्षिणी में प्रविष्ट हुईं 
कर्णों में प्रविष्ट हुए 
त्वचा में प्रविष्ट हुए 


हृदय में प्रविष्ट हुआ 
नाभि में प्रविष्ट हुआ 
शिश्न में प्रविष्ट हुआ 





तालिका से स्पष्ट है कि विराट्‌ पुरुष की इन्द्रिय छिद्रों से 
उस की जो-जो इन्द्रियाँ उत्पन्न हुई थीं और उनसे जिस-जिस , 
भूत की उत्पत्ति हुई थी, उन भूतों ने मनुष्य शरीर में 
उन्हीं-उन्‍्हीं इन्द्रियों को उत्पन्न किया और स्वयं वे भूत मनुष्य 
शरीरान्तर्गत उन्हीं-उन्हीं इन्द्रिय छिद्रों में समाविष्ट हुए जिनसे 
विराट्‌ पुरुष के शरीर में उनकी उत्पादक इन्द्रियां उत्पन्न हुईं 
थीं। (२) इन भूतों ने मनुष्य शरीर में जिन-जिन इन्द्रियों को 
उत्पन्न किया था उन-उन इन्द्रियों में उनके उत्पादक भूतों का 
प्रभाव मौजूद पाया जाता है। इसी को स्पष्ट करने के लिए 
कुछ बातें यहाँ अंकित की जाती हैं-- क्‍ 

(१) अग्नि-वाणी तथा मुख-वाणी में त्तेजस्विता का 
होना, वाणी की विशेषता समझी जाती है। तेज अग्नि ही से 
उत्पन्न होता है। इसलिए वाणी में अग्नि के प्रभाव का होना 
स्पष्ट है। मुख में भी अग्नि का प्रभाव मौजूद है। इस सम्बन्ध 
में दो बातों को ध्यान में रखने की जरूरत है-मनुष्य जब 
भोजन करता है तो उस भोजन के साथ मुखस्थ अग्नि अव्यक्त 
रूप में मेदे में पहुंचती है और मेदे में कतिपय रासायनिक 
क्रियाओं के होने का, जो स्वभावत: हुआ करती हैं, यह फल 
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मे नुष्य का सारा शरीर ठण्डा हो 
जाता है तब भी मुख में गर्मी बाकी रहा करती है और इसलिए 


जब बगल में थर्मामीटर नहीं लगता तब भी मुख में लग जाया 
करता है। तात्पर्य यह है कि समय आने पर मुह में 
अन्त तक गरमी बनी रहा करती है। सबसे अन्त में वह गरमी 
मुख से निकला करती है। 

वायु-प्राण और नासिका-प्राण 
है, यह तो स्पष्ट ही है। 

(३) आदित्य--चक्षु और अक्षिणी 


कद ( चक्षु गोलक) --आदित्य 
के प्रकाश ही से | में प्रकाश आता है , यह बात किसी 
से भी छिपी नहीं है। 


(४) दिशा-श्रोत्र और कर्ण-दिशा का नाम आकाश का 
है। शब्द आकाश का गुण है और आकाश (ईथर) के द्वारा ही 
सुना जाया करता है। इसलिए दिशा का श्ररत्रेन्द्रिय से सम्बन्ध 
भी स्पष्ट ही है। क्‍ 

(५) औषधि और वनस्पति-लोम और त्वचा- ओऔषधि गेहूं 
आदि को कहते हैं। जो एक बार फल देकर सूख जाया करती 
है। अन्यों को वनस्पति और वृक्ष कहते हैं। औषधि और 
पैनस्पति के सेवन ही से शरीर और त्वचा बना करती है ओर 
त्वचा के बन जाने पर उसमें त्वगिन्द्रियत्व आया करता है। 

(६) चन्द्रमा-मन और हृदय--जिस प्रकार मुख का सम्बन्ध 
अग्नि से है उसी प्रकार हृदय का सम्बन्ध शीतलता से है। हृदय 
के शान्त होने को ही हृदय का ठण्डा होना कहते हैं। इसलिए 


चन्द्रमा को शीतलता हृदय के आह्लाद का कारण हुआ करती 


है। 


जायु का ही एक अंश होता 


(७) मृत्यु-अपान और नाभि-अपान का मुख्य केन्द्र 
"भि है, परन्तु उसका कार्य मल-मृत्रेन्द्रियों से सम्बन्धित है। 
जल शरीर का केन्द्र है। गर्भ में बालक नाभि के द्वारा ही 
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पोषण-रस ग्रहण किया करता है। यदि शरीर से ठीक रीति से 
मल न निकलता रहे तो वह मनुष्य की मृत्यु का कारण हो 
जाया करता है। इसलिए प्राण के अन्य विभागों की तरह अपान 
का स्थान भी उनमें महत्त्वपूर्ण है। इसके सिवा अपान यहाँ 
उपलक्षण के तौर पर है, तात्पर्य सभी प्राणों से है। प्राण के 
रहने से मनुष्य जीवित रहा करता है। प्राण का मनुष्य के 
शारीरिक संगठन में इतना महत्त्व है कि उसका नाम ही प्राणी 
रखा गया है। आत्मा को सूक्ष्म शरीर के साथ एक शरीर से 
निकालकर अपेक्षित स्थान (योनि) में पहुंचाना प्राण ही का 
काम हे। 

(८) जल रेत और शिश्न वीर्य का रूप जलीय ही है। 
उसमें अधिकांश भाग जल ही होता है। यह स्पष्ट ही है ॥४ ॥। 


तमशनायापिपासे अब्रूतामावाभ्यामभिप्रजानीहीति। स ते 
अब्रवीदेतास्वेव वां देवतास्वाभजाम्येतासु भागिन्यो करोमीति। 
तस्माद्यस्य॑ कस्ये च देवताये हविर्गह्मते भागिन्यावेवास्या-. 
मशनायापिपासे भवतः ॥ ५ ॥ 

अर्थ- (तम्‌, अशनायापिपासे, अब्रूताम) उस (आत्मा- 
परमेश्वर) को भूख प्यास ने कहा-(आबजाभ्याम्‌, अभि प्रजानीहि, 
इति) हम दोनों के लिए स्थान बतलाओ (स:, ते अब्रवीत्‌) 
उन दोनों को (उस आत्मा ने) कहा-(एतासु, एव, वाम्‌, 
देवतासु, आभजामि) इन्हीं देवताओं (अग्नि आदि) में तुम 
दोनों को साथी बनाता हूँ। (एतासु, भागिन्यौो, करोमि, इति) 
इन्हीं में हिस्सेदार बनाता हूँ। (तस्मातू, यस्यै, कस्ये च॑, 
देवताय, हवि:, गृह्मयते) इसलिए जिस किसी देवता के लिए 
हवि ग्रहण की जाती हे, ( भागिन्यौ, एवं, अस्याम्‌, अशनायापिपासे 
भवत:) उसमें भाग लेने वाली भूख-प्यास होती हैं [५।॥।॥ 

व्याख्या-संसार का समस्त काम चलाने वाली दो शक्तियां 
हैं जिन्हें भूख और प्यास कहते हैं। ये ही संसार के प्रत्येक 
बढ़ने और काम करने वाले पदार्थों के बढ़ने और काम करने 
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का कारण हुआ करती हें। प्राणी, अप्राणी सभी में इनका 
साम्राज्य है। 

मनुष्य के अन्दर, इन्द्रियों में, जो दिव्य आग्नेय आदि 
शक्तियाँ हैं उन सभी में और उनसे 


कक बाहर जो वानस्पत्य आदि 
जगत्‌ है उन सबमें , भूख-प्यास काम करती हैं। खाद्य और पेय 


पदार्थ सबके पृथक्‌ पृथक्‌ हैं। मनुष्य को खाने “पीने के लिए 
अन और जल की आवश्यकता है, वृक्षादि के लिए खाद और 
जल अपेक्षित होते हैं। 

नेत्रादि के लिए रूप / रस आदि अन्न और जल का काम 
देते हैं। अग्नि के लिए हवि, समिधा आदि की आवश्यकता 
होती है। निदान जगत्‌ में कोई वस्तु नहीं, जिसको किसी न 
किसी रूप में भूख-प्यास की जरूरत न पड़ती हो ॥|५ ॥। 


॥ इति द्वितीयः खण्ड: ॥ 





कमी द्फ के आआ कल $ हे मे ऑफ के हे न 
नयययय पपपपपपन्तिफकफफफ्जकन्‍+_-._ 
अथ तृतीय: खण्ड: 

स ईक्षतेमे नु लोकाशच लोकपालाशचान्नमेभ्य: सृजा इति ॥ १॥ 

अर्थ-(सः, ईक्षत, इमे, नु, लोका:, च, लोकपाला:, च, 
अन्नम्‌, एभ्य: सूजे इति) उस (आत्मा ० ईश्वर) ने देखा कि 
यह लोक और लोकपालक हैं अन्न इनके लिए बनाऊं ॥ १ | 
सो5्पोभ्यतपत्ताभ्योडभितप्ताभ्यो मूर्तिरजायत यो चै सा 
मूर्तिरजायताउननं बै तत्‌ ॥ २॥ 

अर्थ-(सः, आप:, अभ्यतपत्‌) उसने जलों ( आप रूप 
अव्याकृत प्रकृति) को तपाया (ताभ्य:, अभितप्ताभ्य:, मूर्ति ;, 
अजायत) उनके तपने से मूर्ति उत्पन्न हुई, (या, वै, सा, मूर्ति :, 
अजायत अन्नम्‌, वै, तत्‌) जो वह मूर्ति उत्पन्न हुई, वही अन्न 
है ।।२।। 
तदेतदभमिसृष्टं नदत्पराडन्त्यजिघांसत्तद्वाया जिधघक्षत्तन्ना 
शकक्‍्ोद्वाच्रा ग्रहीतुम। स यघब्द्ैनद्वाच्ाउग्रहैष्यदभिव्याहत्य 
हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ३ ॥ 

अर्थ-(तत्‌ अभिसृष्टम्‌, पराड्ः, अत्यजिघांसत्‌) उस रचे 
हुए अन्न ने परे हट जाने की चेष्टा की (तत्‌, वाचा, 
अजि्॒क्षत्‌) उसको वाणी से पकड़ना चाहा (तत्‌ न, अशक्‍्नोत्‌, 
वाचा ग्रहीतुमू) उसको वाणी से पकड़ने में समर्थ न हुआ। 
(सः, यत्‌ च, एनतू वाचा अग्रहैष्यत्‌ू) वह जो इस वाणी से 
पकड़ लेता तो (अभिव्याहत्य, ह, एव अन्नम्‌, अत्रप्स्यत्‌) 
अन्न का नाम लेकर ही तृप्त हो जाता ॥ ३ ॥। 
तत्प्राणेनाजिधृक्षत्तन्नाशक्नोत्‌ प्राणेन ग्रहीतुम। 

स यद्धेनत्प्राणेनाग्रहैष्यदभिप्राण्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ४ ॥ 
अर्थ-(तत्‌, प्राणेन, अजिघ्॒क्षत्‌) उसको प्राण से पकडना 
चाहा (तत्‌, न, अशकक्‍्नोत्‌, प्राणेन ग्रहीतुम्‌) उसे प्राण से न 
पकड़ सका (स: यत्‌, ह, एनत्‌, प्राणेन, अग्रहैष्यतू) वह जो 
इसको प्राण से पकड़ लेता तो (अभिप्राणस्य, ह, एव, अन्नम्‌, 
अज्रप्स्यत्‌ू) अन्न को सूंघकर ही तृप्त हो जाता ।। ४ ।। 





क्च् क्षुषा इजिघ क्षत्तननाशकनोच्चक्षुषा ग्रहीतुम्‌। 

ध बर्द्धतच्वक्षुपराउग्रह ज्यद्‌ दृष्टवा हेवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ५ ॥ 

. अर्थ-(तत्‌, चक्षुपा, अजिघृक्षत्‌) उस अन्न को आँख से 

पकड॒ना चाहा (तत्‌, न, अशक्नोत्‌ , चक्षुषा , ग्रहीतुम्‌) उसको आँख 

वे ग्रहण नहीं कर सका (सः यत्‌ , ह, एनत्‌, चक्षुषा, अग्रहैष्यत्‌) 

वह उसे आँख स॑ ग्रहण कर लेता तो (दृष्ट्वा, ह, एव, अन्नम्‌, 

अत्रप्स्यत्‌) अन्त का दखकर ही तृप्त हो जाया करता ॥ ५ ॥| 

तच्छोत्रेणाजिधृ क्षत्तन्नाशक्नोच्छोत्रेण ग्रहीतुम। 

है यद्यैनच्छोत्रेणाग्रहैष्यच्छृत्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ६ ॥ 
अर्थ-(तत्‌, श्रोत्रेण, अजिघरक्षत्‌) उसको कान से ग्रहण 

करना चाहा परन्तु (तत्‌, न, अशक्तोत्‌, श्रोत्रेण, ग्रहीतुम) उसे 

कान से ग्रहण नहीं कर सका (स॒: यत्‌, ह, एनत्‌, श्रोत्रेण, 

अग्रहेष्पत्‌ू) यदि वह इसको अश्रोत्र से ग्रहण कर सकता तो 

(श्र॒ुत्वा, ह, एव, अन्नम्‌, अत्रप्स्यत्‌) अन्न का नाम सुनकर ही 

तृप्त हो जाता ॥| ६ ॥। 

तत्त्वचा5जिधघृक्षत्तन्नाशक्नोत्‌ त्वचा ग्रहीतुम्‌। 

स यद्धैनत्वचा5प्रहैष्यत्स्पृष्ट्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ७ ॥ 
अर्थ-(तत्‌ , त्वचा, अजिघृक्षत्‌) उसको त्वचा से ग्रहण 

करना चाहा परन्तु (तत्‌, न, अशकक्‍्नोत्‌ त्वचा, ग्रहीतुम्‌) उसे 

त्वचा से ग्रहण नहीं कर सका (यदि) (स॒: यत्‌, ह, एनत्‌, 

त्वचा, अग्रहैष्यतू) उसे त्वचा से ग्रहण कर सकता तो 

( स्पृष्ट्वा, ह, एव, अन्नम्‌, अत्रप्स्यत्‌) अन्न को छूकर ही तृप्त 

हो जाता || ७ ॥। 

पेन्‍न्मनसाऊजिघृक्षत्तन्नाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुम्‌। 

से यद्धैनन्मनसा5ग्रहैष्यद्धयात्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ८ ॥ 
अर्थ-(तत्‌ , मनसा, अजिघृक्षत्‌) उसे मन से पकडना 

पाहा (परन्तु) (तत्‌, न, अशकक्‍्नोत्‌ मनसा, ग्रहीतुम) उसे मन 
पकड़ न सका (स: यत्‌, ह, एनत्‌, मनसा, अग्रहैष्यत्‌) यह 
उसे मन से पकड़ लेता (तो) (ध्यात्वा, ह, एवं, अन्त 

अजप्स्यतू) अन्न का ह ध्यान करके ही तृप्त हो जाता ॥ ८ ।| 
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जी के की जन अशिए+पलधम सर. यत्णाव 
तच्छिश्नेना जिघ॒क्षत्तन्नाशवनोच्छिश्नेन ग्रहीतुम। 
स यद्द्ैनच्छिश्नेनाग्रहैष्यद्विसृज्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥ ९ ॥ 
अर्थ-(तत्‌, शिश्नेन, अजिघृक्षत्‌) उसको जननेन्द्रिय से 
पकड्ना चाहा परन्तु (ततू, न, अशकक्‍्नोतू शिश्नेन, ग्रहीतुम्‌) 
बह उसे जननेन्द्रिय से पकड़ न सका (यदि) (स: यत्‌, ह, 
एनत्‌, शिश्नेन, अग्रहैष्यत्‌ू) वह उसे शिश्न से पकड़ लेता 
(तो) (विस॒ज्य, ह, एवं, अन्नम्‌, अतन्रप्स्यत्‌) अन्न को (ज्रीर्य 
की तरह) त्यागकर ही तृप्त हो जाया करता ।। ९ || 
'तद॒पानेनाजिघृक्षत्तदावयत्‌। 
सर एषो5न्नस्य ग्रहों यद्धवायुरन्नमायुर्वा एव यद्वायु: ॥ १० ॥ 
अर्थ-(तत्‌, अपानेन, अजिश्ृक्षत्‌) उसने (अन्न) को 
अपान से ग्रहण करना चाहा (तत्‌ आवयत्‌) उसने इसे पकड़ 
लिया (स: एष:, अन्नस्य, ग्रह:, यत्‌, वायु:, अन्नमायु:, वा, 
एप:, यत्‌, वायु:) सो जो वह वायु (अपान) है अन्न को 
ग्रहण करने वाला है। अथवा वह वायु ही आयु है ॥१० || 
व्याख्या-उसी आत्मा (ईश्वर) ने जब लोकों और 
लोकपालों को बना हुआ देखा तब उसने इनके लिए भोज्य 
( अन्न) बनाने का विचार किया और उन्हीं जलों को, जिसका 
इससे पहले उल्लेख हो चुका है, संचालित किया। उससे अन्न 
पैदा हुआ। अब लोकपाल (मनुष्य) किस प्रकार उस अन्न को 
ग्रह्मण करें। उस अन्न को वाणी, प्राण (नासिका) , चनक्षु, श्रोत्र, 
त्वचा, मन और शिशएन से ग्रहण करना चाहा परन्तु इनके द्वारा 
यह ग्रहण नहीं किया जा सका। तब अपान द्वारा उसे ग्रहण करना 
च्वाहा परन्तु यहाँ अपान समस्त प्राणों के प्रतिनिधि के रूप में है 
और उपलक्षण के तौर पर उसका नाम लिया गया है, तात्पर्य 
समस्त प्राण वायुओं से है। अपान ने उसे ग्रहण कर लिया। क्‍यों 
अपान अथवा प्राणों ने उसे ग्रहण कर लिया ? इसका उत्तर यहें 
है. कि अन्न ( भोजन) जब कण्ठ में पहुँचता है तब उसे यह प्राएं 
(छदान) ही कण्ठ से दर में ले जाता है इसलिए, स्पष्ट है कि 
भोजन का ग्रहण करना प्राण वायु ही का काम है। “वी धाई 
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। 
>> 


लससे वायु बनता है उसके अर्थ भी ग्रहण करने और खाने के 


# न. 


क्र उाच्त 


इसलिए वहाँ उचित रीति से वायु को “ अन्नायु” कहा गया 
आयु शब्द के अर्थ भी वायु के हैं, अत: अन्नायु का अर्थ है 
; का ग्रहण करने वाला” वायु ।। १-१० || 

स॒ ईक्षत कर्थ न्विदं मदृते स्थादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या 
दुति। स ईश्षत यदि वाचाउभिव्याहतं यदि प्राणेनाभिप्राणितं 
यदि चक्षुषा दृष्टं यदि श्रोत्रेण श्रुतं यदि त्वचा स्पृष्टं यदि 
मनसा ध्यातं यद्यपानेनाभ्यपानितं यदि शिष्टनेन विसृष्टमथ 
कोडहमिति ॥ १५ ॥। 


अर्थ-(स, ईक्षत, कथम्‌, नु, इदम्‌, मदुते , स्यात्‌, इति ) उसी 


। 


छू मे 

बी 

६ ऑक 
७. मे 


6. 


छ् /॥// | ॥// ह 


(॥) 
| 


है 


(आत्मा) ने देखा कि केसे यह (इन्द्रियमय शरीर) मेरे बिना 


है सु 
हा 
हा जाओ 


(जीव के बिना) रह सकता है। (स: ईक्षत, कतरेण, प्रपच्ये इति) 
उसने सोचा कि किस (मार्ग) से प्रवेश करू 2 (स:, ईक्षत, 
यदि, वाचा अजञिव्याहतम्‌) यदि वाणी से (बिना मेरे " आत्मा 


है 


वे) बोल लिया गया (यदि प्राणेन, अभिप्राणितम्‌ ) यदि प्राण 


| *.. 


(चासिका ने सूंघ लिया) (यदि चक्षुषा, दुृष्टम्‌) यदि आँखों से 
देख लिया गया (यदि श्रोत्रेण, श्रुतम्‌) यदि कान से सुन लिया 
गया (यदि त्वचा स्पृष्टम्‌) यदि त्वचा ने स्पर्श कर लिया (यदि, 
सनसा, ध्यातम्‌) यदि मन से संकल्प कर लिया गया, (यदि 
अपानेन, अभि अपानितम्‌) यदि अपान ने अपना काम कर 
लिया, (यदि, शिश्नेन, विसृष्टम्‌) यदि प्रजननेन्द्रिय ने (वीर्य) 
छाड डु दिया (अथ, क<:, अहम्‌, इति) तब में क्‍या हू 7।। ११५ ।। 
स एतमेव सीमान विदार्येतया द्वाराप्रापद्मत। सैषा विदृतिर्नाम 
द्वास्तदे तन्‍नान्दन तस्य त्रय आवसशथास्त्रय: स्वप्ना 
अयमावसथो5डयमावसथोडयमावसथ इति ॥ १२ ॥। 
अर्थ-(स:, एतम्‌, एवं सीमान विदार्य, एतया द्वारा प्रापद्यत) 
वह इस ही सीमा को फाडकर इसके द्वारा प्रविष्ट हुआ। (सा, 
एथा, विदृति:, नाम, द्वा:) वह द्वार “विदृति' नाम वाला हे 
(तत, एतत्‌, नान्दनम्‌) वह यह (द्वार) आनन्द की जगह है। 
(तस्य, त्रय, आवसथा:, त्रय:, स्वप्नाः) उस (आत्मा) के 
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ट स्वप्न ह 
रहने के तीन स्थान छैं, और तीन मम 


आवसथ:, अयम्‌, आवस हर , क्‍ हैकण। क्‍ आवसथ: ) यह स्थान है 
स्थान हे , यह स्थान किमिहान्य॑ 
ह जातो भूतान्यभिव्यैख्यत्‌ किमिहान्य हे भ्कं ।स 
े ततमपश्यदिदमदर्शमहो 
ब्रह्म 

का :, जात:, भूतानि, अभिव्यैख्यत्‌) उस उत्पन्न हुए 
(जीव) ने भूतों को देखा (किम्‌, इह, अन्यम्‌, वावदिषतू इति) 
क्या यहाँ अन्य से बोले ? (सः, एतम्‌, एव, पुरुष ब्रह्म, 
अपश्यत) उस (आत्मा) ने इसी महान्‌ और व्यापक पुरुष 
(ईश्वर) को देखा (इदम्‌, अदर्शम्‌ अहो) इसको देखा ॥। १३ ॥ 
तस्मादिदन्द्रो नामेदन्द्रो ह वे नाम। तमिद-न्द्रं सन्‍्तमिन्द्रमित्या- 
अशक्षते परोक्षेण। परोक्षप्रिया इव हि देवाः परोक्षप्रिया इब हि 
देवा: ॥ १४ ॥। 

अर्थ-(तस्मात्‌, इदन्द्र:, नाम इदन्द्र:, ह, वै, नाम) इसलिए 
उस का इदन्द्र नाम है, इदन्द्र यह नाम है। (तम्‌ इदन्द्रम्‌, सन्तम्‌, 
इदन्द्र, इति, आचक्षते परोक्षेण) उसको इदन्द्र होते हुए परोक्ष से 
इन्द्र कहते हैं, (परोक्षप्रिया:, इव, हि, देवा:) देव परोक्षप्रिय होते 
हैं (परोक्षप्रिया: इब हि देवा:) देव परोक्षप्रिय होते हैं ।। १४ ॥ 

ज्याख्या-इस उपखण्ड में कतिपय आवश्यक बातें विस्तृत 
व्याख्या चाहती हैं उनमें से प्रत्येक का विवरण नीचे दिया जाता 
है-- 

५ १) इन्द्रियमय शरीर जड़ हे । अन्त/करण चतुष्टय भी 
जड़ है। शरीर के अन्दर आत्मा के रहने और उसकी चेतना के 
>>. से प्रकाशित होने से समस्त अन्त: बहि:करण, काम 
किया करते हैं। रसायन शास्त्र (5७७॥तगांडा [9/) में जिस प्रका' 


सर्वथा अलग ही रहा करती है। इसी प्रकार आत्मा के शरीर 
में होने से, समस्त शरीरावयव रक्त संचार, पाचन क्रिया आर्ि 


रसायन शास्त्र में उस वस्तु का नाम “ कैटेलाइटिक " (286०|५/॥०) है। 
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का कार्य स्वयमेव करने लगते हैं, अवश्य इन्द्रियाँ जो इरादे का 
काम करती हैं, उस इरादे का प्रारम्भ जीवात्मा ही से हुआ 
करता है। इसीलिए यहाँ जीव सोचता है कि यदि बिना मेरे ही 
समस्त इन्द्रियां अपना-अपना व्यापार कर सकती हैं तो शरीर में 
मेरा होना न होना एक जैसा है। परन्तु बिना जीव के शरीर का 
कोई भी व्यापार चाहे वह इच्छित हो या अनिच्छित, नहीं हो 
सकता इसीलिए आवश्यकता है कि शरीर में आत्मा रहे। 

(२) इसी बात को दृष्टि में रखकर, आत्मा ने शरीर की 
सीमा को फाडकर शरीर में प्रवेश किया। इसीलिए उस प्रवेश 
द्वारा का नाम “विदृति” (फाड़ा या छिद्र किया हुआ) है वह 
प्रवेश द्वार मूर्धा का अन्तिम (ब्रह्मरन्ध्र) चक्र समझा जाता है 
इसी द्वार का दूसरा नाम “नान्दन” (आनन्ददायक) है। 

(क) आत्मा से अभिप्राय क्‍या होता है। शिर की राह से 
जो आत्मा शरीर में प्रविष्ट होता है उस आत्मा से अभिप्राय 
परमात्मा हे या जीवात्मा। विचार करने से यह बात साफ तौर से 
प्रकट होती है कि इस खण्ड में प्रयुक्त ' आत्मा ' शब्द ईश्वर और 
जीव दोनों के लिए प्रयुक्त हुआ करता है। इस बात को प्राय: 
सभी जानते हें। जिस शरीर में आत्मा के प्रविष्ट होने का प्रश्न 
है, यह वह शरीर नहीं जिसे विराट कहते हैं ओर जो अव्याकृत 
प्रकृति (आप:) से बनाया गया था और जिसमें उसका बनाने 
बाला आत्मा (परमात्मा) प्रविष्ट समझा जाता है क्‍योंकि उसी 
का तो यह सूर्य और चन्द्ररूपी नेत्र वाला, विस्तृत (विराट्‌ रूपी 
कल्पित) शरीर, समझा और माना जाता है। अपितु यह मनुष्य 
का शरीर है। इस मनुष्य शरीर में आत्मा और परमात्मा दोनों 
प्रकाश और छाया के सदृश प्रविष्ट हैं।” ओर दोनों के प्रविष्ट 
होने ही से शरीर का व्यापार चला करता हेै। प्राणियों (मनुष्यों) 
के शरीर में जीवात्मा “ अभिमानी जीवात्मा ” संज्ञक होता है और 
इसीलिए वह शरीर का कारोबार चलाने में मन ओर इन्द्रिय के 
साथ हो जाया करता है और ये तीनों ही मिलकर कर्ता और 
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भोक्‍ता हुआ करते हैं।* परन्तु परमात्मा इन शरीरों में अपने 
व्यापकत्व से अनुशयी आत्मा के तौर पर रहा करता है और 
इसीलिए इन शरीरों में उसे अनुप्रविष्ट कहा जाया करता हे।* 

तात्पर्य इन सबका यह है कि जहाँ मनुष्य शरीर में शिर के 
मार्ग से आत्मा का प्रवेश वर्णन किया गया है वहाँ आत्मा के 
प्रवेश का अभिप्राय यह है कि अभिमानी आत्मा के तोर पर जीव 
ने और अनुशयी आत्मा के तोर पर परमात्मा ने अनुप्रवेश किया 
अन्यथा देखने, सुनने, खाने, पीने, गर्भाधान करने आदि समस्त 
इन्द्रिय विषयों का अभिमानी आत्मा परमात्मा को ही मानना 
पडेगा और यदि ऐसा माना तो इससे परमात्मा के प्रामाण्य में 
थब्बा लगता हे। दोनों का प्रवेश मानने ही से इस खण्ड के 
अन्तिम भाग की संगति भी लग सकती है। अन्यथा उस उत्पन्न 
हुए जीव ने व्यापक ब्रह्म को देखकर जो यह कहा कि “इदम्‌ 
अदर्शम्‌ अहो।” ( अहो इस (ब्रह्म ) को देखा) इत्यादि, वे वाक्य 
एक आत्मा अपने ही लिए तो नहीं कह सकता। फिर यहाँ तो 
देखने वाले को “उत्पन्न हुआ (जीव)”' और जिसे देखा उसे 
स्पष्ट शब्द में “ब्रह्म” कहा गया है। 

( ख) जीव शरीर में कब प्रविष्ट होता है ? इसी उपनिषद्‌ में 
आगे बतलाया गया है” कि जीव प्रथम पिता के शरीर में आकर 
पिता के वीर्य के साथ, माता के शरीर में जाता है और बह वीर्य 
तथा रक्त और तीसरा जीव तीनों जब मिल जाते है। तब इसी का 
नाम गर्भ की स्थापना होती है यदि ऐसा न होता अर्थात्‌ रज और 
वीर्य के साथ जब जीव शामिल न होता तो गर्भ स्थापित नहीं हो 
सकता था। संसार में चीजें दो प्रकार से बढती हैं- 

(१) एक बाहर से जेसे पत्थर, लोहा, चांदी, सोना आदि 
और (२) दूसरे भीतर से जैसे वृक्ष, पशुओं और मनुष्यों के 
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आत्मेन्द्रियमनोयुकत भोक्‍्ते आहर्मनीषिण: ॥। 

तत्सृष्ट्वा तद॑वानुप्राविशत्‌ ॥। अर्थात्‌ उसको रचकर उसमें स्वयं (ईश्वर) 
अनुप्रविष्ट हुआ।) (तैत्तिरीयोपनिषद्‌ ब्रह्मानन्दवल्ली अनुवाक ६) 

दखो इसी उपनिषद्‌ का चौथा खण्ड। 


रे 
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शरीर आदिं। इन दोनों प्रकार की बस्तुओं की बढोतरी में यह 
अन्तर क्यों है? इसका कारण जीव का होना और न होना हछे। 

में जीव नहीं होता वे वस्तुएं बाहर से बढती हैं" और जिनमें 
जीव होता है वे भीतर से बढ़ा करती हैं। गर्भ भीतर से बढ़ा 
करता है इसलिए मानना पड़ता है कि उसके भीतर जीब है | 
अन्यथा वह न बढ़ सकता और न स्थापित हो सकता था । 
केवल रजोवीर्य के मेल से गर्भ स्थापित नहीं हुआ करता। 

यदि जीव शरीर में प्रारम्भ से ही आ जाता है तब यहाँ यह 
क्यों कहा गया कि शरीर की सीमा फाडकर शरीर में प्रविष्ट 
हुआ ? इसका उत्तर यह है कि समस्त प्रकरण, जो इन्द्रियों द्वारा 
अन्न ग्रहण करने से प्रारम्भ होता है, आलंकारिंक है। अन्यथा 
आँख, कान आदि किस प्रकार अन्न ग्रहण करने का यत्न कर 
सकते थे और उनकी असफलता पर अपान ने किस प्रकार 
अन्न ग्रहण कर लिया इत्यादि। 

शरीर का काम जीव के बिना चल नहीं सकता था, इसलिए 
अलकार द्वारा ही उसका प्रवेश दिखला दिया गया और मूर्था के 
द्वारा प्रवेश दिखलाने का एक कारण है। एक दूसरी उपनिषद्‌ में 
एक जगह कहा गया है कि “शरीर में हृदय की १०१ नाडियों में 
से एक (सुषुम्णा) मूर्धा में जाकर समाप्त होती है। (उसकी) 
समाप्ति ही के स्थान का नाम बत्रह्मरन्श्रचक्र हे '! जब जीव का मोक्ष 
होता है तब वह इसी मार्ग से शरीर से निकलता है और जब उसकी 
अन्य ( आवागमन) से (सम्बन्धित) गतियाँ होती हैं तब यह अन्य 
मार्गों से, शरीर से निकला करता है।* 

इससे स्पष्ट है कि शरीर में आने के लिए नहीं अपितु 
शरीर से बाहर निकलने के लिए आनन्द ( मोक्ष) दायक 
मूर्धा-मार्ग है। इस उपनिषद्‌ में अलंकार की पूर्ति के लिए जीव 
का शरीर में प्रवेश दिखलाना था, इसलिए इसी आनन्दप्रद मार्ग 
से उसका प्रवेश दिखला दिया। 


रा 9 आस 
* शतज्चैका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिःसृतैका। 27००५ हकाम 
विष्वड्डन्या उत्क्रमेण भवन्ति।। पनिषद्‌ ६/१६ 
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(३) शरीर में जीव कहाँ रहता है? इसके लिए हंस 
रस्ण्ड में कुछ न कहा जाकर केबल तीन बार यह स्थान, यह 
स्थान, यह स्थान लिख दिया गया है। उसी प्रकरण 'में तीन 
स्वप्नों का नाम भी लिया गया है, जिसका तात्पर्य जागृत, 
स्वप्न और सूघुप्तावस्थाओं से है। इसीलिए टीकाकारों ने 
जाग॒तावस्था में जीव का दाहिनी आँख में, स्वप्नावस्था में 
कण्ठ में (अथवा मन में) ओर सुषुप्तावस्था में हृदय में होना 
बतलाया है। शंकराचार्य से लेकर प्राय: सभी टीकाकार इससे 
सहमत हैं। 

(४) उसी हृदय में होता हुआ जीव, परमात्मा का 
साक्षात्कार किया करता है। इसीलिए खण्ड के अन्त में जीव 
द्वारा ब्रह्म का साक्षात्कार करने की बात लिख दी है। जीव ने 
जब हृदय में, महान्‌ प्रभु का साक्षात्कार किया तो उसने सोचा 
कि “अहो उसको देखा'। संस्कृत में ये शब्द हैं--“इदम्‌, 
अदर्शम्‌ अहो ” इस इदम्‌ में अदर्शम्‌ का द और र जोड॒कर एक 
संक्षिप्त वाक्य (इदम्‌ अदर्शम्‌) का “इदन्द्र ” बना लिया गया 
ओर ईश्वर का यह “इदन्द्र ” नाम इसीलिए है कि जीव उसका 
साक्षात्कार करते हैं। 

उसी इदन्द्र को, परोक्षरूप देने के लिए “इन्द्र” कर दिया 
गया है क्‍योंकि देवगण (वीर विद्वान) परोक्षप्रिय हुआ करते 
हैं ।। १५-१४ ।। 


... अम्मा .> ता ीत-साकननान.. जलन. 





इति तृतीयः खण्ड: 


इत्यैतरेय-द्वितीयारण्यके चतुर्थो5ध्याय: 
इति उपनिषत्सु च प्रथमो5ध्याय: 
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अथ द्वितीयो अध्याय: 
अथ चतुर्थ: खण्ड: 


पुरुषे ह वा अयमादितो गर्भो भवति। यदेतद्रेतस्तदेतत्सर्वे- 
भ्योउड्जे भ्यस्तेज: सम्भूतमात्मन्येवात्मानं बिभर्ति तदाया स्त्रियां 
सिज्ञत्ययथैनड्जनयति तदस्य प्रथमं जन्म ॥ ९ ॥ 

अर्थ-(पुरुषे, ह, वे, अयम्‌, आदित:, गर्भ: भवति) पुरुष 
(पिता के शरीर). में निश्चय पहले से ही यह जीव गर्भ के 
(तौर पर) होता है। (यत्‌, एतद्‌ रेत:) जो यह वीर्य (कहा 
जाता है) (तद्‌, एतत्‌, सर्वेभ्य:, अज्ञेभ्यः, तेज:, सम्भूतम्‌ 
आत्मनि, एव, आत्मानम्‌, बिभर्ति) यह वह (वीर्य मनुष्य के 
शरीर में) समस्त अंगों से तेज (रूप में) इकट्ठा हुआ है। इस 
(पुत्र के तौर पर उत्पन्न होने वाले) आत्मा को (पुरुष) अपने 
आत्मा में (धारण करके ) रक्षा करता है। (तद्‌, यदा, स्त्रियाम्‌, 
सिज्चति, अथ , एतत्‌ , जनयति तत्‌, अस्य, प्रथमम्‌, जन्म) उस 
वीर्य को जब पुरुष-पिता, (जिसके शरीर में उत्पन्न होने वाले 
पुत्र का आत्मा मौजूद है) स्त्री में सींचता है तब वह (पिता) 
इस (अपने गर्भभूत) को जन्म देता है वह इस (पिता के वीर्य 
में स्थित पुत्र के आत्मा) का पहला जन्म है ॥। १ ॥। 

तत्‌ स्त्रियाम्‌ आत्मभूयं गच्छति यथा स्वमज् तथा। 
तस्मादेनां न हिनस्ति सास्यैतमात्मानमत्र गतं भावयति ॥ २ ॥ 

अर्थ-(तत्‌, स्त्रियामू, आत्मभूयम्‌ गच्छति, यथा, स्वम्‌, अर्ननम्‌, 
तथा) वह (गर्भ अर्थात्‌ आत्मा सहित वीर्य) स्त्री का शरीर बन जाता 
है जैसे उसका अपना अंग। (तस्मात्‌, एनाम्‌, न, हिनस्ति) इसलिए 
उसको पीड़ा नहीं देता। (सा, अस्य, एतम्‌, आत्मानम्‌, अत्र, ततव्‌, 
भावयति) वह (स्त्री) इस पुरुष के इस ( गर्भस्थ) आत्मा को अपने 
शरीर में मिला हुआ जानती है ॥ २ ।। 

सा भावयित्री भावयितव्या भवति तं स्त्री गर्भ बिभर्ति 
सो5्ग्र एव कुमार जन्मनोडउग्रेडधिभावयति स क यत्कुमार 
जन्मनोउग्रेधिभावयत्यात्मानमेव तद्‌भावयत्येषां लोकाना 
सन्तत्या एवं सन्‍्तता हीमे लोकास्तवस्य द्वितीय जन्म ॥ ३ ॥ 
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अर्थ-- (सा, भावयित्री, भावसितव्या, भलति) बह स्त्री हे: / 
की रक्षा करती हुई ( स्वयं) र श्षणीय होती छल | (तम / (४7 स्त्री 
बिभर्ति) स्त्री उस गर्भ को धारण करती है। (सः, आग्रे, पुन, 
कुमार, जन्मनः, अग्रे, अधि भावयति ) वह (पिता) उस कुमाः 
को जन्म से पहले और बाद भी बढ़ाता है। (सः, यत्‌, कुमारम, 
जन्मन:, अग्रे, अधिभावयति, आत्मानम्‌, एव, तत्‌, भावयत्ति) 
वह पिता जो जन्म से पहले कुमार को बढ़ाता है, (रक्षा करता 
है) वह मानो अपने ही आप को बढ़ाता है, (एपषाम्‌, लोकानाम, 
सन्‍्तत्यै) इन लोकों के फैलाव के लिए (एवम्‌, सन्‍्तता:, हि, 
इमे, लोका:) इसी प्रकार फैले हुए ये लोक हैं। (तत्‌, अस्य, 
द्वितीयम्‌, जन्म) यह इसका दूसरा जन्म है ॥।३ ॥। 

सो<स्यायमात्मा पुण्येभ्य: कर्मभ्य: प्रतिधीयते। अथास्या5यमितर 
आत्मा कृतकृत्यो वयोगतः प्रेति स इतः प्रयन्नेत पुनर्जायते तदस्य 
तृतीयं जन्म ॥ ४ ॥। 

अर्थ-(स:, अस्य, अयम्‌, आत्मा, पुण्येभ्य:, प्रतिधीयते) 
वह इस (पिता) का, यह आत्मा (कुमार 5 पुत्र) पुण्य कर्मा 
के लिए (पिता का) प्रतिनिधि होता है। (अथ, अस्य, अयम्‌, 
इतर:, आत्मा, कृतकृत्य:, वयोगत:, प्रेति) और इस (पिता) 
का यह (दूसरा) (पिता का असली अभिमानी) आत्मा 
कृतकृत्य और वृद्ध होकर चल देता है। (स:, इत:, प्रयन्‌, एव, 
पुन: जायते) वह यहाँ से जाते ही फिर से जन्म ले लेता है। 
तद्‌, अस्य, तृतीयम्‌, जन्म) वह इसका तीसरा जन्म है ॥४॥| 

तदुक्तमृषिणा- “गर्भे नु सन्‍नन्‍्वेषामवेदमहं देवानां 
जनिमानि विश्वा। शतं मा पुर आयसीररक्षन्नथः श्येनो 
जवसा निरदीयमिति॥ ” ( ऋग्वेदे मण्डले ४ सूक्‍तम्‌ २७/१ ) 
शरर्भ एव शयानो वामदेव एवमुवाच्ष ॥ ५ ॥। 

अर्थ-(तत्‌, उक्‍्तम्‌, ऋषिणा) ऐसा ही ऋषि ने कहा है- 
(नु अहमू गर्भे, सन्‌, एषाम्‌, देवानाम्‌, विश्ज़ा, जनिमानि, अर्ड, 
अवेदम्‌) मैंने गर्भ में रहते हुए ही, इन देवों के समस्त जन्मों 
को जाना है। (मा, शतम्‌, आयसी, पुरः, अरक्षन्‌ू, अध:, श्येनः, 
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जवसा. निरदीयम्‌, इति) लोहे के समान सौ (अनेक) पुरों 
( शरीरों 5 योनियों ) ने मुझे रक्षित रखा अब मैं (उस सम्बन्ध 
से) बाज पक्षी के समान वेग से निकल आया हूँ। (गर्भ, एव 
शयान: वामदेव: एवम्‌, उवाच) गर्भ ही में सोए हुए बामदेव ने 
इस प्रकार कहा (जैसा बेद मन्त्र में कहा गया है) ॥५ | 

स एवं विद्धान्तस्माच्छरीरभेदादू थ्र्वमुत्क्रम्यामुष्मिन्‌ स्वर्ग 
लोके सर्वान्कामानान्त्वाउम्ृत: समभव्रत्समभवत्‌ ॥ ६ ॥। 

अर्थ-( सः, एवम्‌, विद्वान्‌, अस्मात्‌, शरीरभेदात्‌ , ऊ ध्वम, 
उत्क्रम्य, अमुष्मिन्‌, स्वर्गेलोके, सर्वानू, कामानाप्त्वाउ मृत: , 
समभवत्‌ , समभवत्‌ ) वह विद्वान्‌ (वामदेव) इस प्रकार शरीर 
छोड़कर ऊंपर उठकर, उस स्वर्ग-लोक में, समस्त कामनाओं 
को पाकर अमर हो गया ॥। ६ ॥। 

व्याख्या-इस खण्ड में मनुष्य के तीन जन्मों के होने की 
बात कही गई है- 

पहला जन्म-पिता के शरीरान्तर्गत वीर्य में, उत्पन्न होने 
वाले पुत्र का आत्मा प्रविष्ट होता है। वीर्य (बीज) चूंकि 
समस्त शरीर का एकत्रित तेज होता है इसलिए इसमें उसी 
प्रकार समस्त शरीर का ढांचा मौजूद रहता है जिस प्रकार 
वरवृक्ष के बीज में वटवृक्ष का समस्त ढांचा। जब पिता उसी 
वीर्य को जिसमें उत्पन्न होने वाली सन्‍तति का आत्मा मौजूद 
होता है माता के शरीर में सिंचित करता है तब वह पिता अपने 
वीर्य में मौजूद आत्मा को जन्म देता है। यह उसका पहला 
जन्म होता है। यहाँ यह बात बिलकुल साफ है कि जीव शरीर 
में शिर फोड़कर नहीं अपितु उसके बनने से भी पहले ही, जब 
तेक उस शरीर के कारणभूत गर्भ का प्रारम्भ माता के शरीर 
में नहीं होता , उस गर्भ का आधार बनने के लिए पिता के 
शरीर में आकर उसके वीर्य में ठहरता है। 

दूसरा जन्म-माता गर्भ को अपने शरीर का अंग बनाकर 
उसकी रक्षा करती है इसलिए बह गर्भ माता को भारस्वरूप 
होकर कष्ट नहीं देता। ऐसी गर्भवती माता सभी के लिए रक्षा 
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का पात्र होती है। पिता गर्भगत सन्‍तति की, उत्पन्न होने से 
पहले जब वह गर्भ रूप में होता हैँ और उत्पन्न होने के बाद 
भी रक्षा करता हुआ उसके विकास का कारण बनता है। संसार 
का विस्तार भी इसी प्रकार गर्भ और सन्‍तति की रक्षा द्वारा हुआ 
करता है इसीलिए इस प्रकार सनन्‍्तान पैदा “करके उसकी रक्षा 
करने को, पितऋण से उऋण होना कहा जाता है। इस प्रकार 
गर्भ-गत बालक का जन्म लेना, दूसरा जन्म कहा जाता है। 
तीसरा जन्म-यह उत्पन्न पुत्र, अच्छे और पुण्य कर्मों के 
लिए पिता का प्रतिनिधि होता है। पिता का आत्मा कृतकृत्य 
होकर, शरीर के वृद्ध हो जाने पर संसार से चल देता है और 
इस प्रकार शरीर छोड़ते ही वह फिर जन्म ले लेता है। यह उस 
का तीसरा जन्म होता है क्योंकि उस (पिता) के भी पुत्रवत्‌ 
दो जन्म पहले हो चुके थे। 

इसी की पुष्टि ऋग्वेद के मन्त्र से की गई है। इस मन्त्र में 
दो बातें कही गई हैं-८१) “गर्भ में रहते हुए मैंने इन देवों के 
समस्त जन्मों को जान लिया है।” यह बात ऐसे ही जीवात्मा 
कहते और कह सकते हैं। जिन्होंने मिथ्या ज्ञान को दूर करके 
अपने को समुज्ज्वल बनाकर प्रत्येक प्रकार की अशुद्धि से अपने 
को रहित कर लिया है देवों से तात्पर्य यहाँ इन्द्रियों का है। इन्द्रियों 
के जन्मों से मतलब अपने ही पूर्व के जन्मों से है। संयम करने 
की, योग्यता प्राप्त कर लेने वाले विद्वान्‌ू अपने पिछले जन्मों का 
हाल जान लिया करते हैं जैसा योगदर्शन में कहा गया है- 
“संस्कारसाक्षात्करणात्पूर्वजातिज्ञानम्‌॥ ” (योगदर्शन) 

अर्थात्‌ संस्कारों के साक्षांत्‌ कर लेने से पहले जन्म का 
ज्ञान हो जाता है। 

(२) दूसरी बात मन्त्र में यह कही गई है-“लोहे के सौ 
(अनेक) पुरों (योनियों) ने मुझे उसी तरह से रक्षित रखा। 
(जैसे पिंजडे में पक्षी रखे जाया करते हैं।) अब मैं बाज की 
तरह वेग से (उन पिंजड़ों से) निकल आया हूं।” मोक्ष तक 
पहुंचने में यह स्पष्ट ही है कि जीव को अनेक जन्मों के 
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4 मे जे चुका पड़ता है। पर जो उनसे निकलने का 

करते हैं। वे निकल ही जाया करते हैं, जैसे बामदेब से 
लिए इस खण्ड के अन्त में कहा गया है। यही भाव बिस्त॒त 
और स्पष्ट शब्दों में गर्भोपनिषद्‌ में प्रदर्शित किए गए. हैं। इनका 
इप्योगी भाग यहाँ उद्क्षत किया जाता है- 

गर्भोपनिष्द- “अथ नवमे मासे सर्वलक्षणज्ञानकरणसम्पूर्णो 
भवति पूर्वजातिं स्मरति शुभाशुभं- तर कर्म विन्दति। 

पूर्ववोनिसहस्राणि दुृष्ट्वा चैबव ततो मया। 

आहारा विविधा भुक्‍ता: पीता नानाविधाः सतना: ॥ 

जातश्चैव मृतश्चैव जन्म चैव पुनः पुनः। 

यन्मया परिजनस्यार्थे कृतं कर्म शुभाशुभम्‌ ॥ 

एकाकी तेन दह्येडहं गतास्ते फलभोगिन:। . 

अहो दुःखोदधौ मग्नो न पश्यामि प्रतिक्रियाम्‌ ॥ 

यदि योन्‍्याः प्रमुच्येडहं तत्प्रपये महेश्वरम। 

अशुभक्षयकत्तारं फलमुक्तिप्रदायकम्‌ ॥।: 

अर्थात्‌-गर्भ के नोबें मास में जब समस्त ज्ञान और 
कर्मेन्द्रिय पूर्ण हो जाती हें, पूर्व जन्म का (जीव) स्मरण करता 
है। शुभाशुभ कृत कर्मफल को प्राप्त होता है। 

इससे पहले हजारों योनियों में मैं जा चुका हूं। अनेक 
प्रकार के आहार किये, अनेक माताओं के स्तनों से दूध पिया। 

जन्मा, मरा, फिर बार-बार इसी प्रकार जन्म लिया और 
परिवार के लिए अच्छे बुरे कर्म किये। 

. अब में अकेला ही उनसे जल रहा हूं। (अर्थात्‌ उनका फल 
भंग रहा हूं।) सुख- भोगी (परिवार वाले ) सब चले गये। में दुःख 
ऊ समुद्र में डूबा हुआ उससे निकलने का कोई मार्ग नहीं देखता। 

, दि में इस योनिबन्धन से छूट जाऊं तो ईश्वर की शरण 
शा जो दुःख विनाशक और मुक्तिदाता है। 
कै निरुक्‍्त के परिशिष्ट भाग में भी यास्काचार्य ने इस प्रकार 

नाव प्रकट किये हैं- 
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निरुक्‍त- . मृतश्चाह पुनर्जातो जातश्चाह पुनर्मुत: । 
& .. जानायोनिसहस्राणि मयोघषितानि यानि वैः॥ 


आहारा विविधा: भुक्‍्ता: पीता नानाविधा: स्तना:। 
मातरो विविशा दुष्टा: पितरः सुहदस्तथा।॥। 
अवाड्न्‍्मुख: पीड्यमानो जन्तुश्चैव समन्वित: ॥ 
अर्थात्‌ मरकर मैं फिर जन्मा और जन्म लेकर फिर मरा। 
सहस्रों योनियों का मैंने आश्रय लिया। 
अनेक प्रकार के आहारों का भोग किया और अनेक 
माताओं के स्तन पीए, अनेक माता ओऔर मित्र देखे। गर्भ में 
नीचे को सिर किए हुए, दुःखी प्राणी ऐसा सोचता है ॥| १-६ ॥। 


इति चतुर्थ: खण्ड: 
इत्यैतरेयारण्यके पउ्चमो5ध्याय: 
इति उपनिषत्सु द्वितीयोध्याय: समाप्त: 
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अथ तृतीयो अध्याय: 
अथ पज्चमः खण्ड: 


क्रोउयमात्मेति वयमुपास्महे। कतरः स आत्मा। येन वा रूप॑ 
परश्यति येन वा शब्द श्रुणोति येन वा गन्धानाजिप्रति येन वा 
वा व्याकरोति येन वा स्वादु चास्वादु चर विजानाति ॥ १॥ 
यदेतद्‌ हृदयं मनश्चैतत्संज्ञानमाज्ञानं विज्ञान प्रज्ञानं मेधा 
जूति: स्मृति: सड्डल्प: क्रतुरसु: कामो 
वश इति। सर्वाण्येवैतानि प्रज्ञानस्य नामथेयानि भवन्ति ॥ २ ॥ 
एष ब्रहौष इन्द्र एव प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि चर पउ्च 
महाभूतानि पृथिवी वायुराकाश आपो ज्योतींषीत्येतानीमानि च 
श्रुदृरमभ्नाणीव बीजानीतराणि चेतराणि चाण्डजानि चर जरायुजानि 
च स्वेदजानि चोद्धिज्जानि चाश्वा गाव: पुरुषा हस्तिनो यत्किज्चेद॑ं 
प्राण जज़््मं च पतत्रि चर यच्चा स्थावरं सर्व तत्प्रज्ञानेत्रं प्रज्ञाने 
प्रतिष्ठितं प्रज्ञानेत्रो लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म ॥ ३ ॥ 
स एतेन प्राज्ञेनात्मनाउस्माल्लोकावुत्क्रम्यामुष्मिन्स्वर्ग लोके 
सर्वान्कामानाप्त्वाउम्त: समभवत्समभवत्‌ ॥ इत्योम्‌ ॥ ४ ॥ 
अर्थ-(क:, अयम्‌, आत्मा, इति, वयम्‌ , उपास्महे ) वह आत्मा 
कौन है जिसकी हम उपासना करते हैं। (कतर:, स:, आत्मा) 
दोनों में से यह कौन आत्मा है ? (येन, वा, रूपम्‌, पश्यति) 
जिससे रूप को देखता है, (येन, वा, शब्दम्‌ , श्रुणोति) या जिससे 
शब्द सुनता है, (येन, वा, गन्धान्‌, आजिप्रति) या जिससे गन्धों 
को सूंघता है, (येन, वा, वाचम्‌, व्याकरोति) या जिससे वाणी को 
व्यक्त करता है, (येन, वा, स्वादु, च, अस्वादु, वा विजानाति) या 
जिससे स्वादिष्ट और अस्वादिष्ट (पदार्थों) को जानता है ॥ १ ।। 
(यत्‌, एतत्‌, हृदयम्‌, मन: च) जो*यह हृदय और मन है 
(एततू, संज्ञानम्‌, आज्ञानम्‌ विज्ञानम्‌, प्रज्ञानम्‌, मेधा, दृष्टि:, धृति:, 
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:, सड्जडल्प:, क्रतु:, असु; 

जूति:, स्मृति: , सके .. ७ काम, 

मतिः, मनीषा, ज्ञान ( शरीर ओर इन्द्रिय का शासक होने कं 


चेतना और बुद्धि, दृष्टि, ध्ृति, 
मननशीलता, वेग, स्मृति, सेट , मामले काम औः 
इच्छा है।) (सर्वाणि, छत, एतानि, है | / वन्ति) 
ये सब प्रज्ञान (चेतना) ही की वास के गिर 

(एष:, ब्रह्म) यह ब्रह्म है, (एष:, इन्द्र:) यह इन्द्र है 
(एष:, प्रजापति:) यह प्रजापति है। (एते, सर्वे, देवा:) ये सब 
देव, (इमानि, च, पञ्च, महाभूतानि ) बाद ये पड्च महाभूत, 
(पृथिवी, वायुट, आकाशः, आपः, ज्योतींषि, एतानि) पृथिवी 
वायु, आकाश, जल और अर्ग्नि ये (इमानि, च, शक्षुद्रमिश्राणि, 
इब, बीजानि) ये छोटे और मिले-जुले से बीज (इतराणि, च, 
अग्डजानि, च, जरायुजानि, च स्वेदजानि, च उद्ध्िज्जानि, च, 
अश्वा:, गाव:, पुरुषा, हस्तिन:) और जो अण्डे से उत्पन्न होने 
वाले, जेर से उत्पन्न होने वाले (मनुष्यादि) और पसीने से 
उत्पन्न होने वाले और पृथिवी को फोड॒कर उत्पन्न होने वाले 
(वृक्षादि), घोड़े, गाय, पुरुष और हाथी (यत्‌, किम्‌, च, इृदम्‌, 
प्राणी, जंगमम्‌, च पतत्रि, च, यत्‌, च, स्थावरम्‌) ओर जो कुछ 
यह प्राणी जंगम परद और जो स्थावर, (सर्वम्‌, ततू प्रज्ञानेत्रम) 
वे सब प्रज्ञानेत्र हैं। (प्रज्ञाने प्रतिष्ठितम्‌) प्रज्ञान में प्रतिष्ठित हें 
(लोक: प्रज्ञानेत्र:) लोक प्रज्ञानेत्र हैं। (प्रज्ञा, प्रतिष्ठिता) प्रज्ञान 
पलासिशडत हैं, ( प्रज्ञानम्‌, ब्रह्म) प्रज्ञान ब्रह्म है ।३ !| 

(सः, एतेन, प्राज्ञेन, आत्मना) वह इस प्राज्ञ आत्मा 
(अस्मात्‌, लोकातू, उत्क्रम्य) इस लोक से ऊपर चर्ढ्कः 
( अमुष्मिन्‌, स्वर्गे, लोके 2 उस स्वर्ग लोक में (सर्वान्‌, कार्मा*/ 
आउप्त्ता/ समस्त इच्छाओं को पूरी करके, (अमृतः, सम 
समभवतू) अमर हो जाता है।। इति ओम ॥४ || 


वश:, इति) यह ह 
योग्यता, विशेष ज्ञान, चेतन 


व्याख्या-इससे पहले इस ऊउपनिषद्‌ में दो शरीरं और दो 
आत्माओं का विवरण दिया गया है। उनमें से एक तो वह है 
'ज्सका शरीर विराट रूप है और जिसके इन्द्रियों से अग्नि 
आदि भूतों की उत्पत्ति हुई है और दूसरा शरीर वह जिसके 
इन्द्रियों में, ये पञ्चभूत इन्द्रिय शक्ति होकर, प्रविष्ट हुए। इस 
इसरे शरीर के लिए कहा गया है कि इसमें रहने वाला आत्मा 
(जीव) पिता के वीर्य में प्रविष्ट होकर उसी के साथ माता के 
शरीर में जाकर गर्भ की स्थापना करता है। विराट्‌ रूपी शरीर 
में रहने वाला आत्मा ब्रह्म है और माता के शरीर से गर्भ में 
आकर उत्पन्न होने वाला जीव है। अत: इस खण्ड के प्रारम्भ 
हो में यह प्रश्न किया गया है कि इन दोनों आत्माओं में से वह 
कौन सा आत्मा है कि जिसकी हम (मनुष्यगण) उपासना 
करते हैं। क्या वह जिसके शरीर में होने से हम देखते-सुनते 
आदि हैं। इस प्रकार का उत्तर स्वयं उपनिषद्‌ के पाठक दे 
सकें, इसके लिए उपनिषद्कार ने वर्णन किया है कि जो मन 
और हृदय है वह “संज्ञान” आदि १६ वस्तुओं में ही है और 
इन सोलह वस्तुओं में से, एक जो प्रज्ञान है जिसका नाम 
प्रारम्भ में ही लिया गया है, बाकी “संज्ञान” आदि उसी का 
रूप अथवा नाम है। इतना वर्णन करने के बाद अब असली 
प्रश्न का उत्तर दिया है कि वह प्रज्ञान ही ब्रह्म है, वही इन्द्र 
और वही प्रजापति है। बाकी जीव जगत्‌ अथवा प्राकृतिक 
जगत्‌ क्‍या है इसके लिए. कहा गया है कि ये सब उसी प्रज्ञा 
(प्रज्ञान) के नेत्र हैं और उसी प्रज्ञा में प्रतिष्ठित हैं। अर्थात्‌ वही 
प्रज्ञान रूपी ब्रह्म इन सबका आश्रय स्थान है और इसी का प्रज्ञा 
रूप ब्रह्म के आश्रय से मनुष्य इस लोक से ऊपर होकर, 
आप्तकाम हो जाता और मोक्ष प्राप्त कर लिया करता है। यहाँ 
(इस खण्ड में) मन को चेतना और संज्ञानादि को उसी चेतना 
का रूप अथवा नाम क्‍यों कहा गया है ? उत्तर स्पष्ट है और 
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वह यह है कि शरीर में जीव के होने से उसकी चेतना का 
प्रकाश समस्त शरीर में उसी प्रकार फेला हुआ रहता है जिस 
प्रकार लैम्प का प्रकाश कमरे में ओर जिस प्रकार उस लैम्प 
के प्रकाश से कमरे की प्रत्येक वस्तु प्रकाशमय होती है। उसी 
प्रकार आत्मा की चेतना के प्रकाश से भी समस्त मन और 
इन्द्रियांदि, शरीरावयव चेतनामय ओर प्रकाशित रहते हैं। 

ब्रह्म को प्रज्ञान क्‍यों कहा गया ? इसलिए कि चेतना 
आनन्द और सत्य के साथ उसका स्वरूप है और ब्रह्म के 
इसीलिए सच्छचिदानन्द स्वरूप कहते हैं ॥। १-४ ॥। 


इति पञठ्चम: खण्ड: 


इत्यैतरेयाण्यके षष्ठोड्ध्याय: 
डति उपनिषत्सु तृतीयो5ध्याय: 
इत्यैतरेयोपनिषत्सम्पूर्णा 
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